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"It can't hurt now," (Terieps 3T0 HE MOXKET /HUKOMY/ TIOBpEUTH) Was Mr.
Sherlock Holmes's comment (/rakos/ 6su1 oTBeT Lllepiioka Xommca; comment
[ knment] — xommenmapuir) when, for the tenth time in as many years (korya, B
JecsaThIN pa3 3a cTosibko ke Jyiet), | asked his leave to reveal the following narrative
(s MOIIPOCHIT y HErO pa3pelleHus omy0JIuKoBaTh 3Ty ucTopuio; to reveal [rz vi:l]
— omkpuleamos,; pazodiauams, Narrative [ nerativ] — pacckas, nosecms). SO it
was that (/Bot/ Tak u moay4miock, uto) at last | obtained permission to put on
record what was (s1, HakOHeII, TOJTYYHJI pa3pelieHUEe 3aIucaTh /Cirydai/, KOTOpPbIi
obL1; to Obtain [ob tein]; to put — xkracms, cmasums,; nomewams, record [ reko.d]
— 3zanucs, 10 put on record — zanucwiéams), In SOMe wWays (B KaKOM-TO CMBICIIC;
way — nyms,; dopoea, omnoutenue, acnexm), the supreme moment of my friend's
career (KyJpMHUHAIIMEH Kapbepbl MOETO apyra; supreme [s(j)u: pri:m] —

6epxo6mblil, sbicuiuil; Moment — momenm, mue; career [Ka ria]).

"It can't hurt now," was Mr. Sherlock Holmes's comment when, for the tenth
time in as many years, | asked his leave to reveal the following narrative. So it was
that at last | obtained permission to put on record what was, in some ways, the

supreme moment of my friend's career.

Both Holmes and | had a weakness for the Turkish bath (mb1 ¢ Xonmcom
nuTany ciaabocTk K Typenkum Oansim). It was over a smoke in the pleasant
lassitude of the drying-room that (nmenHO 3a curapoii B mpHUsTHOM
paccinabaeHHOCTH KOMHATBI OT/IbIXa: «KKOMHATHI JJISI BBICBIXaHUSIY; it IS ... that —
UMEHHO ..., KaK pas ...; over — Hao, 3a, smoke — ovim, cueapa, lassitude
[leesitiu:d] — yemanocms, esnocms, anamus) | have found him less reticent and
more human than anywhere else (st Haxoaua ero MeHee 3aMKHYThIM, OoJiee
OOLIUTEIBHBIM, YeM Te-TH00 eliie; reticent [ retis(a)nt] — monuanuewiii,
CKpbImubllL, human — uenogeueckull, ceolicmseennblil yenosexy). On the upper

floor of the Northumberland Avenue establishment (ua BepxHem sTaxke 3aBejieHUs



Ha Hoptym0Oepnena-asento; Northumberland [no.: ‘6ambalond]; establishment

[ steebli/mant] — yupeorcoenue,; opeanuzayus, 3asedenue) there is an isolated
corner where two couches lie side by side (ecTb oTeIBHBIN YTOJIOK, T/I€ CTOSAT JBE
KYLIETKHU: «TJI€ JBE KYLIETKU CTOST OOK 0 O0K»; fo isolate [ aisaleit] —
U30aUPOBams, omoesims, 0bocobisame; 10 lie — nexcamn, 6Goimo
pacnonoxcennvim), and it was on these that we lay upon September 3, 1902 (u kax
pa3 Ha HUX MBI /1/ JIexanu Tpetbero ceHTsaops 1902 /roma/; to lie upon), the day
when my narrative begins (8 neHb, Korjaa HaunHACTCS MOU pacckas; narrative

[ neerativ] — nosecmesosanue).

Both Holmes and | had a weakness for the Turkish bath. It was over a smoke in
the pleasant lassitude of the drying-room that I have found him less reticent and
more human than anywhere else. On the upper floor of the Northumberland
Avenue establishment there is an isolated corner where two couches lie side by
side, and it was on these that we lay upon September 3, 1902, the day when my

narrative begins.

| had asked him whether anything was stirring (st cripocut ero, ecTh Jid 4TO-
HUOYIb HOBEHBKOE: IIIEBEJMTCS JIU YTO-HUOYb»), and for answer (1 BMecTo
otBeta; for — odzs, emecmo, 3a) he had shot his long, thin, nervous arm (ou
BBICYHYJI CBOIO JUTHHHYIO, TOHKYIO, HEPBHYIO pyKY; t0 Shoot — cmpensmeo,
sbicmpenueams, sblopacsieams) out of the sheets which enveloped him (u3-moz
MPOCTBIHEN, KOTOPBIE OKYTHIBAJIM €TI0 = U3-TI0J] OKYTHIBABIINX €r0 MPOCThIHEN; 10
envelop [in"velap]) and had drawn an envelope from the inside pocket of the coat
which hung beside him (u BeITarma KOHBEPT M3 BHYTPEHHETO KapMaHa IH/DKaKa,
BUCEBIIIECTO PsIOM ¢ HUM; t0 draw — mawums, ebimackusamo, Gblmsacu8ams,

envelope [ envaloop]).



| had asked him whether anything was stirring, and for answer he had shot his
long, thin, nervous arm out of the sheets which enveloped him and had drawn an

envelope from the inside pocket of the coat which hung beside him.

"It may be some fussy, self-important fool (3To MoxeT ObITH KaKoi-TO
CYCTJIMBBIN, HANBIIICHHBIN Typak; self-important — ¢ 6oabuum camommnenuem,
saxcnuyarowuil); it may be a matter of life or death (3to moset ObITE BoIpoC
xwu3nan u cmeptr),” said he as he handed me the note (ckazai on, Bpyuas mHe
IMHUCBMO; aS — KOZOQ,‘ 6 Mo 8pemMsl Kak, note — 3anucka, KopomkKoe Juvrnoe
nucemo). "'l Know no more than this message tells me (s 3uaro se GosbIie, 4em 310

nocjaHue cooOmaer MHe)."

It was from the Carlton Club and dated the evening before (riucemo ObL10 13
KapnTon-kiyb6a /enusamenvuulii nonumudeckuti Kiyo napmuu KOHCep8amopos/, u
JMATUPOBAHO MPeabIyInuM Beuepom). This is what | read (Bot uto s mpounTai =

BOT €€ COJICp)KaHue).

"It may be some fussy, self-important fool; it may be a matter of life or death,"

said he as he handed me the note. "I know no more than this message tells me."

It was from the Carlton Club and dated the evening before. This is what | read:

Sir James Damery presents his compliments to Mr. Sherlock Holmes (cap
Jxerimc JIomepu /paji/ 3acBUIETENILCTBOBATH CBOE YBakeHUEe Muctepy lllepioky
XonmMmcy; to present [pri zent] — npenooHocums, 0apums, npeocmasisaimo,
compliment [ komplimant] — xomnaumenm; npusem, noxnorn) and will call upon
him at 4:30 to-morrow (u HaneceT emy Bu3uT 3aBTpa B 4:30; to call upon — saumu
6 cocmu, nanecmu éusum). Sir James begs to say (/c Bamiero mo3BoeHus/ cap

JIxeliMc coobiaet; to beqg — npocums /6 m.u. paspewenus/) that the matter upon



which he desires to consult Mr. Holmes is very delicate and also very important
(4TO €710, 0 KOTOPOM OH JKEJTaeT MOCOBETOBATHCS C MUCTEPOM XOJIMCOM, OYCHb
HIEKOTIMBOE, a TAKXKE 0UCHb BayKHOE; delicate [ delikat] — ymonuennoril,
U3LICKAHHBLU, WeKomauswll, 3ampyonumenshwiil). He trusts, therefore (on
HajieeTcs, osTomy; to trust — dosepsams, sepums), that Mr. Holmes will make
every effort to grant this interview (uto muctep XoJIMC COTIACUTCS BCTPETUTHCS C
HUM: «4TO MUCTEP XOJIMC MPHUIOKHUT BCE YCHIINSA, YTOOBI IPEIOCTABUTh BCTPEUY»;
effort [ efat]; to grant — oaposams,; pazpewams, oasams coenacue), and that he
will confirm it over the telephone to the Carlton Club (u uro on oaTBepaUT 3TO

o tejaedony = nozsonue B Kaparou-kiay0; to confirm [kan fz:m)).

Sir James Damery presents his compliments to Mr. Sherlock Holmes and will
call upon him at 4:30 to-morrow. Sir James begs to say that the matter upon which
he desires to consult Mr. Holmes is very delicate and also very important. He
trusts, therefore, that Mr. Holmes will make every effort to grant this interview,

and that he will confirm it over the telephone to the Carlton Club.

"l need not say that | have confirmed it, Watson (Mue He HYXXHO = Hem HYacObl
/vi/ TOBOPUTH, UTO s 1TOATBEp 1M 3T0, Barcon)," said Holmes as | returned the
paper (ckazan XoJaMc, KOT/Ia s BEpHYI /eMy/ UCbMO; paper — oymaea;
ooxymenm). "Do you know anything of this man Damery (BbI 3HaeTe uTo-HHOY b

00 stom [Ipmepn)?”

"Only that this name is a household word in society (Tosbko /To/, 4T0 3TO HMSs
IIMPOKO M3BeCTHO B cBere; household word — wupoko useecmmuoe ums,; household
— domauinutl, cemelinulil, bbimosoll, society [Sa Saiatr] — obwecmeo /6 yenom/;

ceem, ceemckoe 0bwecmaso)."”



"l need not say that | have confirmed it, Watson," said Holmes as | returned the

paper. "Do you know anything of this man Damery?"

"Only that this name is a household word in society."

"Well, | can tell you a little more than that (ry, s mory pacckasars Bam
HemHoro 6oseiie). He has rather a reputation for arranging delicate matters (y
HETO JIOBOJIBHO /XOpOIIIasi/ penyTaIiys 1o yJIaKUBaHUIO MCKOTIUBBIX jael; rather
[ ra:0a] — nyuwe, npeonoumumensuee; 0o nekomopoii cmenenu, 0080bHO;
reputation [ repjouteirf(a)n] ; to arrange [a reinds] — npusooums 6 nopsoox;
vraoums, ypeeynuposams) Which are to be kept out of the papers (kotopsie
CIIEyeT JAepKaTh BHE ra3eT = K KOTOPBIM HE CTOUT MPHUBJICKATh BHUMaHHUE
npecchl; 10 keep — deporcams; yoepoicueams; paper — dymaea, eazema, HCypHal).
You may remember his negotiations with Sir George Lewis over the Hammerford
Will case (BbI MOKETE IOMHHUTH €T0 IMEPErOBOPHI ¢ copoM JIxxopmkem JIbioncom
10 JIeNTy 0 3aBemanuu XaMmmepdopaa; negotiation [ni, gaufi ‘erf(a)n]; will —
Jrcenanue, 80Jisl, 3asewjanue, noCcieOHsst 80, CASe — Cayuail, 00CMOsSMenIbCmeo;
cyoebnoe oeno). He is a man of the world with a natural turn for diplomacy (on —
OIBITHBIN YEI0OBEK C BPOKIECHHBIM JapoM K auriomaruu; man of the world —
Ye08eK, YMYOPEHHBII ONbIMOM, ObLEANbIIL. (H4eN08EeK C8ema = CEEMCKULL YELOBEK»,
natural — ecmecmeennuvlii, npupoousiil, 6poicoenHblL, NPUCYWUTL, tUrn —
nosopom, cnocobnocmo, oap, xcuika: diplomacy [di plaomasi]). | am bound,
therefore, to hope that it is not a false scent (rmosromy, s HajielOCh, YTO 3TO HE
JIOXKHBIN CJIEJI; «sI TOTOB, TIO3TOMY, HaJIeAThCA. .. »; SCent [sent] — zanax; creo) and
that he has some real need for our assistance (1 uTo OH JCHCTBUTEILHO HYKIAETCS

B Harei momorwy; assistance [a'sist(2)ns] — nomoww, noooepoicka).”

"Well, I can tell you a little more than that. He has rather a reputation for

arranging delicate matters which are to be kept out of the papers. You may



remember his negotiations with Sir George Lewis over the Hammerford Will case.
He is a man of the world with a natural turn for diplomacy. | am bound, therefore,
to hope that it is not a false scent and that he has some real need for our

assistance."

"Our (nameit)?"

"Well, if you will be so good, Watson (uy, eciiu Bl OyjieTe Tak J100pbI,

Barcon)."

"I shall be honoured (rroury 3a uects; honour [ »na] — uecms, uecmnocms, to

honour — nouumams, umums,; yoocmausamo wecmu)."

"Then you have the hour—4:30 (Torna y Bac ecTh = 6bl 3Haeme Ha3HAYCHHBIH
gac — 4:30). Until then we can put the matter out of our heads (110 Toro msr

MOJKEM BBIOPOCHTB 3TO JICJIO M3 TOJIOBBI, 0 put — xacme, cmasums, youpamy)."

"Our?"
"Well, if you will be so good, Watson."
"I shall be honoured."

"Then you have the hour—4:30. Until then we can put the matter out of our

heads."

I was living in my own rooms in Queen Anne Street at the time (B To Bpems 5
KHJT Ha COOCTBEHHOM KBapTUpe Ha yiuie KoponeBbl AHHBI; FOOM — KomHama;
/mn.u./ keapmupa, xcuiwve), but | was round at Baker Street before the time named
(HO 51 ObLT Ha belikep-cTpUT K Ha3HAYCHHOMY BpeMeHH; to be /a/round — 6wimo
nOOIUZOCIU, 3aX00UMb, NPUXOOUMD, 0 Name — HA3bI8AMb, 0A8AMb UMSL,

VyKazwvieamo, Hasnauams). Sharp to the half-hour (posro k monosune /msaToro/),



Colonel Sir James Damery was announced (rosikopauk JIxeiimc J[smepu ObLT Ha
MecTe: «ObUT 00BIABIIEH) /T.€. MUCCUC XaJCOH OOBSIBHUIIA O €r0 IIOSIBIIEHUN/;
colonel ['ks:n(2)l]; to announce [2 nauns] — obwssisms, anoncuposams). It is
hardly necessary to describe him (Bpsit i ecTh HEOOXOMMOCTE ONKUCHIBATE €T0;
hardly — eodsa, ruww,; eosa nu, épsio nu,; necessary [ nesis(a)ri] — neobxooumo),
for many will remember that large, bluff, honest personality (rmockonbky MHOTHE /1
Tak/ BCOOMHST 3TOr0 KPYIIHOT0, rpy00BaToO-100pOyIIHOIO, YECTHOTO YEJIOBEKA;;
personality [ p3:s(a)'neloti] — auunocms, unousudyanvnocmes,; nepcona, ocoda),
that broad, cleanshaven face (3to mmpokoe, uncto BeIOpuTOE JTMII0; t0 Shave —
opums, bpumscs), and, above all, that pleasant, mellow voice (u, npexe Bcero,
3TOT HPHUATHBIH, IyCcTO# roioc; above [a'bav] — nao; cropee, npescoe; mellow —
Cnenvlil U MASKUL, CIAOKUL U COYHBIU /0 (PpyKmax/; coumnslil, 2ycmoil /o 2oaoce,

Kpackax u m. n./).

| was living in my own rooms in Queen Anne Street at the time, but | was
round at Baker Street before the time named. Sharp to the half-hour, Colonel Sir
James Damery was announced. It is hardly necessary to describe him, for many
will remember that large, bluff, honest personality, that broad, cleanshaven face,

and, above all, that pleasant, mellow voice.

Frankness shone from his gray Irish eyes (ero cepbie upianjckue riasa
H3JIydaJId IMPpAMOAYIIUC: KUCKPCHHOCTD CHAJIA U3 CI'0 CCPBIX UPJIAHACKUX I'JIa3», fo
shine), and good humour played round his mobile, smiling lips (1 1o0poxymme
YUTAJIOCh HA €0 MOJIBHXKHBIX, YJIBIOAIOIINXCS Ty0axX: «Urpajio = MenbKanio BOKPYT
€ro... TYOo»; humour [ hju:ma] — omop, memnepamenm, npae). His lucent top-hat
(ero 6mectsimuit numaap; lucent [ lu:s(a)nt]), his dark frock-coat (ero remmprii
cropTyk), indeed, every detail (8 camom nmene, kakmas aerans /ero Tyanera/; detail
[ di:teil]), from the pearl pin in the black satin cravat to the lavender spats over the

varnished shoes (oT sxeMuy»kKHOI OyJaBKH B YSPHOM aTJIACHOM TaJICTYKE JI0



CHpPEHEBBIX TaMalll Ha JJaKHPOBaHHBIX Tyursax; cravat [Kra veet] — wupoxuii
eancmyk,; welnviil niamox, lavender [ levinda] — nasandosulii; yeema nasanowl;
cupenesuiit), Spoke of the meticulous care in dress for which he was famous
(roBopuiia O /TOM/ MEJAHTUYHON THIATEIIBHOCTH B OJIEKIE, KOTOPOM OH OBbLI
usBecteH; meticulous [mi ‘tikjolas]; care — szaboma,; enumamenvrocme,
muamenvrocms). The big, masterful aristocrat dominated the little room (stor
OOJIBIION, YBEPEHHBIN B ce0€ apuCTOKpAT, /Ka3ai10Cch/, 3al0JHUI cO00i /BCIO/
MaJICHbKYI0 KoMHaTy; masterful — eracmmuwiii, decnomuueckuii,; ysepennwiii, to
dominate [ dvmineit] — 2cocnoocmeosams, éracmeosamo, 3aHUMAMb, 6CCUETO

no2nouwams).

Frankness shone from his gray Irish eyes, and good humour played round his
mobile, smiling lips. His lucent top-hat, his dark frock-coat, indeed, every detail,
from the pearl pin in the black satin cravat to the lavender spats over the varnished
shoes, spoke of the meticulous care in dress for which he was famous. The big,

masterful aristocrat dominated the little room.

"Of course, | was prepared to find Dr. Watson (koHe4HO, 51 ObLJI TOTOB HANTH
/3necw/ noxtopa Barcona)," he remarked with a courteous bow (3ameTwit on ¢
YUTHBBIM TIOKJIOHOM; courteous [ ks:#as]; bow [baw]). "His collaboration may be
Very necessary (ero momoiis MOKeT ObITh moucTuHe HeoOxoauma; collaboration
— compyonuuecmso), for we are dealing on this occasion, Mr. Holmes (rioromy
9TO MBI celigac umeeM Jeno, Mmuctep Xommc; on this occasion [2 kerz(a)n] — 6
amom cayuae), With a man to whom violence is familiar (c genosexom, KoTopbIH
NPUBBIUEH K HACHIIHIO: «KOTOPOMY HacHJIKe MpUBBIYHOY; Violence [ vaial(a)ns];
familiar [fo ‘milia] — xopowio 3naxomouii; o6wviunwil, npusviunsiii) and who will,
literally, stick at nothing (1 koTopsIii He OCTaHOBUTCS OYKBAIBHO HU MIEPE]] YeM;
literal ["lit(a)ral] — 6ykeanvuwiii; 10 stick — naxneusamv/cs/, npuxieusamo/csi/;

ocmanasnuseamscs, 3acmpesams). | should say that there is no more dangerous



man in Europe (s Ow1 ckazai, uto Bo /Beeit/ EBporie HeT Oosiee ommacHOToO

n
YyeJIoBEeKa).

"Of course, | was prepared to find Dr. Watson," he remarked with a courteous
bow. "His collaboration may be very necessary, for we are dealing on this
occasion, Mr. Holmes, with a man to whom violence is familiar and who will,
literally, stick at nothing. | should say that there is no more dangerous man in

Europe.”

"l have had several opponents to whom that flattering term has been applied (y
MEHSI OBIJIO HECKOJIBKO MPOTHBHUKOB, K KOTOPBIM MPUMEHSIIIH 3TO JIECTHOE
BRIpaXXKCHHE; 0pponent [a paonant]; to flatter — rscmumo, term — mepmun;
suipasicenue, cnoe6o)," said Holmes with a smile (¢ yisiOkoii ckazan Xomamc).
"Don't you smoke (Br1 He kypute)? Then you will excuse me if | light my pipe
(Torma, M3BMHUTE MEHsI, eciu s 3aKypio; to light — zaorcuecamon,; pipe — mpyoa;
kypumenvras mpyoxa). If your man is more dangerous than the late Professor
Moriarty (eciu BaIi yeJloBeK onacHee, 4eM MOoKOHbIN npodeccop Mopuapru; late
— onozoaswiuill, 3an030a8wull; /HoiHe/ nokounblil; professor [pra fesa]), or than
the living Colonel Sebastian Moran (uiu yem 31paBCTBYIOIINI TTOJTKOBHUK
Cebactesin Mopaw; living — orcusou, scusywuir), then he is indeed worth meeting
(Torza ero JIeWCTBUTEIBHO CTOUT BCTpeTuTh; WOrth [ws:60]). May | ask his name

(Mory /nu/ st y3HaTh ero ums; to ask — cnpawusamv)?"

"l have had several opponents to whom that flattering term has been applied,”
said Holmes with a smile. "Don't you smoke? Then you will excuse me if I light
my pipe. If your man is more dangerous than the late Professor Moriarty, or than
the living Colonel Sebastian Moran, then he is indeed worth meeting. May | ask

his name?"



"Have you ever heard of Baron Gruner (BbI Kor1a-HHOY b CIIBITIIATN O OapoHe

I'prouepe; baron [ beeran])?"

"You mean the Austrian murderer (BeI nMeeTe B BUIY /TOT0/ aBCTPUICKOTO

youiiiry; Austrian [ wstrian])?"

Colonel Damery threw up his kid-gloved hands with a laugh (rmonxoBuuK
JIaMepu co CMEIIKOM BCILISCHYJI pyKaMH B JIAWKOBBIX ITepuaTtkax; to throw up —
nooopacwvieamn, 8CKUObIBAMb, kid — KO3/1eHOK, 1atika /MaeKas MOHKAsl Koicd,
KOMOpYI0 8blOenbléarom u3 wkyp seuam u kozuam/; glove [glav]). "There is no
getting past you, Mr. Holmes (Bac He 3actaHernib BpacIuiox, MUCTEP XOJIMC: «HET
/Bo3MOkHOCTH/ 000¥TH Bac, mucTep Xoamcy)! Wonderful (3ameuaresnsao)! So you
have already sized him up as a murderer (tak BbI y’ke COCTaBUJIM O HEM MHECHHE

KaK 00 yowiire; t0 Size Up — oyenusamo,; cocmasnsims muenue; Size — pazmep)?"

"Have you ever heard of Baron Gruner?"
"You mean the Austrian murderer?"

Colonel Damery threw up his kid-gloved hands with a laugh. "There is no
getting past you, Mr. Holmes! Wonderful! So you have already sized him up as a

murderer?"

"It is my business to follow the details of Continental crime (s moctosiHHO
OTCIICKHUBAIO TIOPOOHOCTH KOHTHHEHTAJILHON TIPECTYITHOCTH = CIICKY 32
CBpPOTICHCKON YTOJIOBHOW XPOHUKOH; DUSINESS — nocmosinnoe 3anamue,
cneyuanvhocmy,; 10 follow — credosamn, cneoums,; continental / kont: ‘nentl] —
KOHMUHEHMAbHBIU, OMHOCAUUUCS K €8PONEUCKOM) MAMEPUKY, HEAHSTUUCKUU,
crime — npecmynnenue, npecmynnocms). Who could possibly have read what

happened at Prague and have any doubts as to the man's guilt (xro mor 651



poYecTb /0 TOM/, UTo ciay4ymnock B [Ipare u uMeTh /XOTh/ KaKHe-TO COMHEHUS B
BUHOBHOCTH 3TOTO YelioBeka; POssibly — sozmooicno, /ycun./ kak amo monvko
sozmodicrno;, Prague [pra:q]; as to — xkacamensno; guilt [gelt])! It was a purely
technical legal point and the suspicious death of a witness that saved him (toabxo
ropuaudeckas (POpMaIbHOCTD U MOI03PHUTEIbHAS CMEPTh CBUJIETENS CITACIH €ro:
«TOJILKO YUCTO (POPMATIbHBIN IOPUIMUSCKUN BOIIPOC...»; It 1S ... that — wuwmenno ...,
monvko ...; technical [ teknik(a)l] — mexnuueckuii; popmanvusiii; point —
mouka, eonpoc, deno; SUSPICIOUS [Sa spi/aS] — nooospumenvuwiii, t0 sSuspect

[sa spekt] — nooospesams)! | am as sure that he killed his wife (s Tax sxe yBepem,
4T0 OH yOmi cBoro xxeny) When the socalled "accident' happened in the Splugen
Pass (koraa Ha nepeBase Lmmroren mpou3o1ien Tak Ha3bIBaeMbIN «HECYaCTHBIN
ciydaii»; so-called / sau kold]; accident [ wksid(o)nt] — necuacmuwiii cayuaii;
pass — npoxoo, yuenve, nepesan) as if 1 had seen him do it (kax eciu 051 51 Buzen,

/KaK/ OH 3TO cienan).

"It is my business to follow the details of Continental crime. Who could
possibly have read what happened at Prague and have any doubts as to the man's
guilt! It was a purely technical legal point and the suspicious death of a witness
that saved him! | am as sure that he killed his wife when the socalled ‘accident’

happened in the Splugen Pass as if | had seen him do it.

| knew, also, that he had come to England (s Taxoke 3HaI, 9T0 OH Mprexa B
Amnrnmro) and had a presentiment that sooner or later he would find me some work
to do (1 y MeHs OBLJIO TPETYYBCTBHE, YTO PAHO MJIH TMO3JIHO OH OOCCIICUUT MHE
paboTy: «HaMIEeT MHE KaKyI-HUOYIb paboTy»; presentiment [pri zentimant] ).
Well, what has Baron Gruner been up to (uy, uto e 3atesut 6apon [ 'pronep; to be
up to — samesms /umo-i. neoobpoe/)? | presume it is not this old tragedy which

has come up again (s mosararo, 3To He Ta cTapasi Tpareus BCIUIbLIA CHOBA = 51



0JIararo, JIeJio He B TOM, UTO Ta TpareJus CHOBA BCIUIBLIA Ha cBeT; tragedy

[ treedsodr]; to come up — nooxooums; Inepen.l evinnvisams, écnivieams)?"

| knew, also, that he had come to England and had a presentiment that sooner
or later he would find me some work to do. Well, what has Baron Gruner been up

to? | presume it is not this old tragedy which has come up again?"

"No, it is more serious than that (aet, 310 /neno/ eme cepbesnee; Serious
[ siarias]). To revenge crime is important (0TOMCTHTE 3a MPECTYIICHHE — ITO
Ba)kHO; 10 revenge [rr vends]), but to prevent it is more SO (1o mpeaOTBPATUTh €TO
— teMm Oosee; prevent [pri'vent]). It is a terrible thing, Mr. Holmes, to see a
dreadful event (sTo yxacHas Belb = yorcacro, MUCTEp XOJIMC, BUAETD /Kak/
crpamHoe coowrtue; dread [dred] — cmpax; yorcac), an atrocious situation
(oTBparHTenabHas clieHa; atrocious [o troufas] — orcecmokuil, 36epckuil,
omepamumenvHulll, situation — cumyayus;, snu3z00, cyena), preparing itself before
your eyes (BOT-BOT pa3BEepHETCS Ha BAIIUX IJIa3aX: «TOTOBUTCS TEPE]] BaIlIUMU
rinaszamuy), to clearly understand whither it will lead (sicio nonnmats, Kyna 310
/Bce/ npusenet; whither ["'wida| — /yem./ kyoa) and yet to be utterly unable to
avert it (u Bce e ObITh COBEPILICHHO HE B CHJIaX MTOMEIIATh 3TOMY; Yet — ewye,
Kpome moz2o, mem He menee, ece dce, utterly [“atoli]; unable [an'eibl] —
HecnocoOHulil; to avert [a V3:t] — omeodumo lezenso; yoapl; npeoomepawams).
Can a human being be placed in a more trying position (Mo>xeT Jiu yesoBedecKoe
CYIIICCTBO OKa3aTheCs B OoJiee TPYIHOM MosioxeHuH; DeiNg — cywecmsosanue,
orcusHb, cywecmeo, to place — cmasums, nomewams,; trying — ymomumenshwitl,
mpyoHuuii,; 10 try — nuimamucs, cmapamscs;, n008epeams UCHbIMAHUIO,

nposepsimp)?"



"No, it is more serious than that. To revenge crime is important, but to prevent
it is more so. It is a terrible thing, Mr. Holmes, to see a dreadful event, an atrocious
situation, preparing itself before your eyes, to clearly understand whither it will
lead and yet to be utterly unable to avert it. Can a human being be placed in a more

trying position?"

"Perhaps not (roxanyii, ver; perhaps [pa hwps])."

"Then you will sympathize with the client in whose interests | am acting (toraa
BbI OTHECETECHh C COUYBCTBUEM K KIIMEHTY, B HHTEPECAX KOTOPOIO 51 JEUCTBYIO; t0

sympathize [ simpaOaiz] — couyecmeosams, cocmpadamy).”

"l did not understand that you were merely an intermediary (s He gymar, 4To
BBl — TOJIbKO Tocpeauuk; to understand — nonumams,; npeononacame,
oozaovieamucsi;, merely [‘miali]; intermediary [ into 'mi:diori]). Who is the
principal (ubu unTEpeck! BB npeacTasisgere; principal [ prinsip(a)l] — arnasnoe

oeticmgyrouee Tuyo,; HenocpeoCmeeH bl Y4acmHuk 00206opa)?"

"Perhaps not."
"Then you will sympathize with the client in whose interests | am acting."

"l did not understand that you were merely an intermediary. Who is the

principal?"

"Mr. Holmes, | must beg you not to press that question (muctep Xomnmc, s
BBIHY’K/JICH ITPOCUTH Bac He TpeOOBAaTh OTBETA HA ATOT BOIPOC; tO press —
HaxscumMams, 0asums, Hacmaueams, mpebosams /omeema/). It is important that |
should be able to assure him (/xpaiire/ BaskHo, 9TOOBI 51 MOT 3aBEPUTEH ITOTO
uesioBeka; t0 assure [o fua] — obecneuusameo, capanmuposams, yeepsime,

sasepsame) that his honoured name has been in no way dragged into the matter (uro



ero cJIaBHOE MMsI HUKOMM 00pa30M He 3aMelrano B 3ToM jeie; honoured [ vnad]
— ygasicaemulil, NOYMEHHbIL, CIA8HblU, O1a20pOOoHblL, 10 drag — mawumey,
sonouums). His motives are, to the last degree, honourable and chivalrous (ero
MOTHUBBI B BBICIICH CTEIICHH Y€CTHBI U O1aropoaHbl; motive [ maotiv/; last —
nocneonui; chivalrous [ [iv(2)lras] — pwiyapckuii; chevalier [ feva 1] —
polyaps,; kasanep,; wesaise), but he prefers to remain unknown (1o ox
IPEIIOYNTACT OCTAThCSI HEM3BECTHBIM = COXPAHUTh UHKOTHUTO; prefer [pri f3:]). |
need not say that your fees will be assured (mMue HeT HYX1bI TOBOPUTE /BaM/, UTO
BaII roHopap rapantuposas; fee [fi:]) and that you will be given a perfectly free
hand (1 gTo y Bac Oynet nojHas cB0001a ACHCTBHIA: «y Bac OYIyT COBEPIICHHO
cBoOOmHbIC pyKn»; perfect [ ps.fikt] — cosepwennwiil, 6ezynpeunsiit). Surely the
actual name of your client is immaterial (recoMHeHHO, TTOJITTMHHOE UM BaIlIero
KJIHMCHTA He UMECT 3HaueHus; actual [ ewklfval]; immaterial [ ima ti(a)rial] —

Hegeuecmeen blll, becmenecHulll, HeCyWecmeeHHblll, He UMerowuil 3navenus)?"

"Mr. Holmes, | must beg you not to press that question. It is important that |
should be able to assure him that his honoured name has been in no way dragged
into the matter. His motives are, to the last degree, honourable and chivalrous, but
he prefers to remain unknown. | need not say that your fees will be assured and
that you will be given a perfectly free hand. Surely the actual name of your client is

immaterial?"

"l am sorry," said Holmes (mue ouens kajb, ckaszain Xoumc). "'l am
accustomed to have mystery at one end of my cases (st IpuBBIK K TaifHaM 110 OJHY
cropony nena; accustomed [o kastomd] — npuswiunsiii, 06wviuneiii; custom
[ kastom] — obwiuail; npusviuka, obviknosenue;, mystery [ mist(a)ri],; end —
koney; kpail, cmopona), but to have it at both ends is too confusing (1o xorma onu
110 00€ CTOPOHBI: «HO UMETh HX 10 00€ CTOPOHBI» — 3TO CJIMIIKOM 3aIyTaHo; to

confuse [kan fju:z] — emywamo, npusooums 6 3amewamenbcmeo; cmewusams,



cnymuieamy). | fear, Sir James, that | must decline to act (6orocs, cap Jxeiimc, 9To
s IOJDKEH OTKazaThes; to decline [di 'klain] — onyckamucs, uomu 6Hu3;

omKazwleamvcsi; to act — oeticmeosamy).”

Our visitor was greatly disturbed (zamr mocetuTens ObLT OYCHBL PACCTPOCH;
visitor ["vizita]; to disturb [diS t3:0] — napywams /x00, osusicenue, pasnosecue/;
sonnosams, mpesoxcums). His large, sensitive face was darkened with emotion
and disappointment (ero 6oJibIIOe, IMOLMOHAILHOE JIUIIO TOTEMHEJIO OT BOJTHEHUS
U pa3ovapoBaHus; sensitive [ sensitiv] — uyecmeumenvhwiii, emotion [1"mauvf(a)n]

— amoyus; eonHeHue, 6030yacoenue; disappointment [ disa pointmant]).

"l am sorry," said Holmes. "I am accustomed to have mystery at one end of my
cases, but to have it at both ends is too confusing. | fear, Sir James, that | must

decline to act."

Our visitor was greatly disturbed. His large, sensitive face was darkened with

emotion and disappointment.

31ech TOJIbKO HEOOIBIION (hparMeHT KHUTH.
[Tonnbiit TekeT kHUTH BB MOXKETE MproOpecTH Ha caiTe
http://www.franklang.ru B pasnene «TekCTbl Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE,

aJlanTUPOBAHHBIE 110 MeToAy uTeHus b Opanka»



